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MEMORANDUM INTERNE - CHAMBRE DE PREMIERE INSTANCE 
, 
A: L'equipe de la defense de KHIEU Samphan Date: 14 fevrier 2011 

CC: President et Juges de la Chambre de premiere instance, M1mHUlS I Public 

DE: Susan LAMB, Juriste Hors Classe, Chambre de premiere instance 

OBJET: Notification des mesures prises par la Chambre de premiere instance en 
reponse a la demande de prorogation de delais (E9/6) 

II est fait reference a la requete E9/6, deposee Ie jeudi 10 fevrier 2011, par laquelle il est sollicite une 
extension des delais pour Ie depot de la liste des temoins par I' equipe de la defense de KHIEU 
Samphan. Cette requete est fondee pour partie sur l'absence d'une version fran~aise des listes de 
temoins des co-procureurs, lesquelles ont ete notifiees en anglais et en khmer Ie 28 janvier 2011.Le 
present memorandum constitue la reponse officielle de la Chambre a cette demande. Au vu des delais 
imposes aux parties par sa precedente ordonnance (E9) et des contraintes que connait l'Unite 
d'interpretation et de Traduction (UIT), la Chambre, comme indique precedemment (E38), fera 
connaitre aux parties, au cas par cas par Ie biais de memorandums, les delais applicables aux reponses 
, en vue d'en faciliter la programmation. Cette procedure est appliquee en attendant Ie changement de 
la directive pratique concemee. 

La Chambre considere que l'equipe de la defense de KHIEU Samphan n'a pas ete veritablement 
empechee de respecter les delais prevus a la RegIe 80 (2) du Reglement interieur du fait du retard pris 
dans la traduction de la version franl(aise des listes des temoins des co-procureurs. Compte tenu de ce 
que les delais pour Ie depot des listes de temoins sont prevus par Ie Reglement interieur, la Chambre 
pouvait raisonnablement s'attendre a ce que KHIEU Samphan ait commence a preparer sa propre liste 
de temoins avant meme Ie depot des listes de temoins par les co-procureurs et a ce qu'elle s'appuie 
sur les capacites de son equipe de defense a travailler dans les deux langues afin de proceder a un 
examen des listes des temoins des co-procureurs a titre temporaire. Compte tenu de ce que la version 
franl(aise des listes des temoins des co-procureurs a ete mise a la disposition des parties aujourd'hui, 
la chambre accorde neanmoins a l'equipe de la defense de KHIEU Samphan une prorogation de delai 
jusqu' a vendredi 18 fevrier 2011 pour achever la preparation de ses listes de temoins. 

Compte tenu des contraintes que connait l'Unite d'Interpretation et de Traduction (UIT), en ce qui 
conceme la traduction de documents en khmer, la Chambre autorise l'equipe de la defense de KHIEU 
Samphan a deposer d'abord sa liste des temoins et ses autres listes soit en franl(ais, soit en anglais. La 
version khmere de ces listes devra cependant etre deposee devant la Chambre des sible. 
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La Chambre rappelle son prt!cedent memorandum notifie Ie 3 fevrier 2011 (E35) par lequel elle a fait 
savoir qu'elle rejetterait toutes les demandes tendant it adopter une procedure modifiee par rapport it 
celle prevue par Ie Reglement interieur. Vne copie pour information de cette precedente notification 
est attachee it ce memorandum avec une traduction en franlYais non officielle. Les autres demandes 
formulees dans la requete E9/6 sont en consequence rejetees. 

Avec mes meilleures considerations. 
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